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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3398/81
of 27 November 1981

amending, as regards the Italian lira, Regulation (EEC) No 878/77 on the exchange rates
to be applied in agriculture

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agri-
cultural policy (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 2543/73 (%), and in particular Article 3
thereof, :

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Council Regulation (EEC) No 878/77 of 26
April 1977 on the exchange rates to be applied in
agriculture (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2923/81 (), fixed representative rates for, among
others, the Italian lira; whereas it appears advisable to
fix in respect of that currency a new representative
rate more closely reflecting present economic reality;

Whereas it is necessary to provide for the immediate
entry into effect of this new representative rate, while
at the same time taking account of the special needs
in some sectors;

Whereas the Monetary Committee will be consulted;
whereas, in view of the urgency involved, the
measures envisaged should be adopted in accordance
with the conditions laid down in Artcle 3 (2) of
Regulation No 129,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Annex VII to Regulation (EEC) No 878/77 is hereby
replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 November 1981.

(*) OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
(* OJ No L 263, 19.9. 1973, p. 1.
() OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
(*y O] No L 291, 12. 10. 1981, p. 1.

For the Council
The President
P. WALKER
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ANNEX
ANNEX VIl

ITALY

1. 1 ECU = 1258-00 Italian lire.
This rate shall apply with effect from:

— 30 November 1981 for the milk and milk products, beef and veal, pigmeat, olive oil and wine
sectors; however, for the wine sector, other dates may be fixed for distillation operations and
for the aid referred to in Articles 14 and 14a of Regulation (EEC) No 337/79,

— 1 January 1982 for the fishery products sector,
— 1 July 1982 for the sugar and isoglucose sector,
— 1 August 1982 for the cereals, eggs and poultrymeat and ovalbumin and lactalbumin sectors,

— the beginning of the 1982/83 marketing year for the other products for which a marketing
year exists,

— 30 November 1981 in all other cases.

2. Until the dates given in point 1, the following rate shall apply:
1 ECU = 1157-79 Italian lire for the fishery products sector;
1 ECU = 1227-00 Italian hire in all other cases.’
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amending Regulation (EEC) No 1054/78 following the fixing of new exchange rates to

COMMISSION REGULATION (EEC) No ‘3399/81
of 27 November 1981

be applied in agriculture for Italy

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture ('), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 3398/81 (%), and in particular
Article 5 thereof, '

Whereas Article 2 (2) of Commission Regulation
(EEC) No 1054/78 of 19 May 1978 laying down
detailed rules for the application of Council Regu-
lation (EEC) No 878/77 on the exchange rates to be
applied in agriculture and repealing Regulation
(EEC) No 937/77 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3332/80 (%), laid down that the provisions
of the last subparagraph of Article 4 (1) of Council
Regulation (EEC) No 1134/68 of 30 July 1968 laying
down rules for the implementation of Regulation
(EEC) No 653/68 on conditions for alterations to the
value of the unit of account used for the common
agricultural policy (%) should apply only in the case of
alterations to the representative rates taking place up
to 11 October 1981;

Whereas Regulation (EEC) No 3398/81 amended
Annex VII to Regulation (EEC) No 878/77 to take
account of the fixing of a new representative rate for
the Italian lira, taking effect on 30 November 1981;

whereas it is therefore appropriate to supplement
Regulation (EEC) No 1054/78;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinions of all the relevant
management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

In Article 2 of Regulation (EEC) No 1054/78,
paragraph 2 is replaced by the following:

(") OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
(*) See page 1 of this Official Journal.
¢) OJ No L 134, 22. 5. 1978, p. 40.
() OJ No L 349, 23. 12. 1980, p. 19.
(’) OJ No L 188, 1. 8. 1968, p. 1.

«2. The provisions of the last subparagraph of
Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 1134/68
shall apply only to advance fixings and to cer-
tificates or titles attesting them issued within
the meaning of Article 21 of Regulation (EEC)
No 3183/80 ('):

— before 30 November 1979 with regard to the
representative rate for the Danish krone
referred to in the last subparagraph of Article
2a (8) of Regulation (EEC) No 878/77, in the
version introduced by Regulation (EEC) No

12722/79 (%), for the products concerned and as
from the dates therein stated,

— before 12 December 1979 with regard to the
representative rates for the Italian lira and for
the pound sterling referred to in Article 2a (4)
and (5) of Regulation (EEC) No 878/77, in
the version introduced by Regulation (EEC)
No 2835/79 (), for the products concerned
and as from the dates therein stated,

— before 7 May 1980 with regard to the repre-
sentative rates for the French franc and for the
Italian lira referred to in Article 2a (3) and (4)
of Regulation (EEC) No 878/77, in the
version introduced by Regulations (EEC) No
1174/80 () and (EEC) No 1175/80 (%), for
the products concerned and as from the dates
therein stated,

— before 30 May 1980 with regard to the repre-
sentative rates for the Belgian franc, the
Luxembourg franc, the German mark and the
Dutch florin referred to respectively in
Annexes I, III and VII to Regulation (EEC)
No 878/77, in the version introduced by
Regulation (EEC) No 1366/80 (%), for the
products concerned and as from the dates
therein stated,

— before 2 April 1981 with regard to the
representative rates for the Belgian franc, the -
Luxembourg franc, the Danish krone, the
German mark, the French franc, the Greek
drachma, the Irish pound, the Italian lira and
the Dutch guilder referred to respectively in
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{:Sné)/eg(lesc)l’ to VIII to Regulation (EEC) No (% OJ No L 338, 13. 12. 1980, p. 1.
(*) OJ No L 309, 5. 12. 1979, p. 9.
() OJ No L 320, 15. 12. 1979, p. 58.
— before 10 October 1981 with regard to the () OJ No L 118, 9. 5. 1980, p. 44.
representative the Franch franc () OJ No L 118, 9. 5. 1980, p. 45.
referred to in Annex v to Regulation (EEC) () OJ No L 140, 5. 6. 1980, p. 19.
No 878/77, in the version introduced by () OJ No L 90, 4. 4. 1981, p. 1.
Regulatlon (EEC) No 2923/81 (8), (B) OJ No L 291’ 12. 10. 1981, p. 1.
(®) O] No L 344, 30. 11. 1981, p. 1.»
— before 30 November 1981 with regard to the
representative rate for the Italian lira referred Article 2
to in Annex VII to Regulation (EEC) No
878/77, in the version introduced by Regu- This Regulation shall enter into force on

lation (EEC) No 3398/81 (°).

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

30 November 1981.

Done at Brussels, 27 November 1981.

For the Commission

Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3400/81
of 27 November 1981

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States ('), as last amended by Regulation (EEC) No
876/81 (%), and in particular Articles 3 and 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (°), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 3398/81 (*),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas, pursant to Council Regulation (EEC) No
878/77, a new representative rate is to apply in the
milk and milk products, beef and veal, pigmeat, and
wine sectors and in respect of certain goods obtained
from agricultural products not covered by Annex I to
the Treaty for the Italian lira as from 30 November
1981;

Whereas it is therefore necessary, with effect from 30
November 1981, to alter the monetary compensatory
amounts applicable in Italy for the milk and milk
products, beef and veal, pigmeat, and wine sectors
and in respect of processed products not covered by
Annex II to the Treaty and certain processed
products within the cereals sector containing milk

(*) O No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.

() O] No L 88, 2. 4. 1981, p. 26.

() OJ No L 106, 19. 4. 1977, p. 27.
(*) See page 1 of this Official Journal.
(*) O] No L 178, 1. 7. 1978, p. 63.

products; whereas the amounts for the remaining
products should be brought up to date;

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 2901/81
of 7 October 1981 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3312/81 ();

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts
must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*) laid down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with the said Regulation during the
period 18 to 24 November 1981 in respect of the
pound sterling represent a difference departing by
more than one point from the percentage taken as a
basis when the monetary compensatory amounts were
last fixed;

Whereas Article 7 (1) of Commission Regulation
(EEC) No 243/78 of 1 February 1978 providing for
the advance fixing of monetary compensatory
amounts (°), as last amended by Regulation (EEC)
No 2898/81 ('°), provides that the compensatory
amounts fixed in advance must be adjusted if a new
representative rate comes into effect during the period
of validity of the certificate; whereas this new rate
must have been decided before the application for the
certificate was lodged; whereas this situation has
arisen for the cereals, eggs and poultrymeat and sugar
and isoglucose sectors in Italy; whereas it appears
appropriate, therefore, to insert an Annex IV to
Regulation (EEC) to 2901/81;

(*y OJ No L 288, 8. 10. 1981, p. 1.
(') OJ No L 336, 23. 11. 1981, p. 1.
(*) O] No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L37,7.2.1978, p. 5.
(*) OJ No L 287, 8. 10. 1981, p. 1.
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Whereas the measures provided for in this Regu-
lation, to the extent that they concern Italy, are in
accordance with the opinions of all the relevant
management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The ‘United Kingdom’ column of parts 1, 2, 3,
4, 5, 7 and 8 of Annex I to Regulation (EEC) No
2901/81 is replaced by the column given in Annex I
to this Regulation.

2. The ‘Ttalia’ column of Annex I to Regulation
(EEC) No 2901/81 is replaced by the column given
in Annex I to this Regulation.

3. Annexes II and III to Regulation (EEC) No
2901/81 are replaced by Annexes II and III to this
Regulation.

4.  Coefficients for the adjustments to be made
under Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 243/78
to monetary compensatory amounts fixed in advance
are given in Annex [V to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 30
November 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 November 1981.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA |

PARTIE 1 — PART t — TEIL 1 — PARTE 12— DEEL | — DEL 1t — MEPOZ 1

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAZL AHMHTPIAKQN

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts

Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — "EEiontika vopopatike nosd

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtarif
Krdon 100 Kotvod

Montants & percevoir 4 Pimportation
et 4 octroyer a I’exportation

Amounts to be charged on imports

and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkreves ved indfersel

og ydes ved udfersel

Moa6 eionpattopevo katk Ty eloaywyh
kel yopnyovpeve xatd Ty tEaywyn

Montants 4 octroyer a "importation
et A percevoir a I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Belab, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel
Moo yopnyolpevo katd v cicayoyh
Kai EioTpaTIOpEvO Katd TV Eéaymyn

Aasuoroyiov
Dewschland | | Beleique/ . Nederland | United Kingdom EArég Ireland Italia France
DM/t FB/Flux/t Fl/t sh Apy/t £lrl/t Litk FF/L
1 2 3 4 5 6 7 8 9
10.01 A 7,890 9979
10.01 B 11,739 14 846
10.02 7,223 9135
10.03 7,053 8 920
10.04 6,785 8 581
10.05 B 7,053 8 920
10.07 B 6,943 8781
10.07 C 6,943 8781
11.01 A 10,012 12 662
11.01 B 9,077 11 480
11.02 AT a) 15,643 19 784
11.02A1b) 10,813 13 675
11.01 C 7,194 9 099
11.01 D 6,921 8753
11.01 E1 9,874 12 489
IMOLEN 3,174 4014
ex 11.01 G () 7,082 8 957
ex 11.01 G () 7,082 8 957
11.02A 11 7,367 9317
11.02 A TII 9,874 12 489
11.02 A IV 9,499 12014
11.02AVa)l () 10,580 13 381
11.02AVa)t (9 9,477 11985
11.02A Va)2 10,580 13 381
11.02 A V b) 7,194 9099
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den felles toldtarif
Kiéom 1ot Kowvod

Montants 4 percevoir a I'importation
et a octroyer 4 I’exportation

Amounts to be charged on imports

and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewahrt werden

Importi da riscuotere al’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkraves ved indfersel

og ydes ved udfersel

Tload elonpattopevo xatd v eloayayh

Montants a octroyer i I'importation

et & percevoir i ’exportation

Amounts to be granted on imports

and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij

de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfarsel

og opkrzves ved udfersel

Noacd yopryobuevo katd Ty eloaywyl

Aagpokoyiou kai yopnyobpevo katd Ty Eaywyh Kai eiompattopevo katd Ty Eayayn
Deutschland Lf:igig‘;i’rg Nederland | United Kingdom EXhic Ireland Ttalia France
DM~ FB/Flux/t Flit i Apy/t £irl Lit/t FFn
1 2 3 4 5 6 7 8 9
ex 11.02 A VII () 7,082 8 957
ex 11.02 A VIl (%) 7,082 8 957
11.02BTa)l 7,194 9099
11.02 B 1 a) 2 aa) 6,921 8753
11.02 B1a)2bb) 6,921 8753
11.02BIb)1 9,874 12 489
11.02B1b)2 9,499 12014
11.02 B1I a) 8,048 10 179
11.02 BIl b) 7,367 9317
11.02 Bl ¢) 7,194 9099
ex 11.02BIId) () 7,982 8 957
ex 11.02B 1 d) (3 7,082 8957
11.02C 1 8,048 10179
11.02C11 7,367 9317
11.02 C III 11,285 14273
11.02 C IV 6,921 8753
11.02CV 7,194 9099
ex 11.02 C VI (Y 7,082 8 957
ex 11.02 C VI () 7,082 8 957
11.02D1 8,048 10 179
11.02D 11 7,367 9317
11.02 D 111 7,194 9099
11.02 DIV 6,921 8753
11.02DV 7,194 9099
ex 11.02 D VI () 7,082 8957
ex 11.02 D VI (®» 7,082 8 957
11.02ETa) 1 7,194 9 099
1102 ET1a)2 6,921 8753
1102E1Ib)1 9,874 12 489
11.02E1b)2 12,213 15 447
11.02 E 1I a) 8,048 10 179
11.02 E Il b) 7,367 9317
11.02 E Il ¢) 7,758 9812
ex 11.02E1Id)2® 7,082 8 957
ex 11.02ETIId) 2 (» 7,082 8 957
11.02 F1 8,048 10179
11.02 FII 7,367 9317
11.02 F lII 7,194 9 099
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Montants & percevoir 4 I'importation " Montants 2 octroyer 2 Pimportation
et & octroyer a ’exportation et & percevoir & I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale ¢ df" concedere “]"CSPOf’faZiOY{e f_da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bcdragerx de uitvoer te heffen bedragen
Jowanetarief Belob, der skal opkraves ved indfarsel Belab, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldarif og ydes ved udfersel og opkraeves ved udforsel
i Ko T iy s i et Tt T st oot
Deutschland Lffiii%ii/rg Nederland | United Kingdom Earg Ireland Ttalia France
DM/t FB/Flux/t Fl/t e Apy/t £Irl/t Livt FF/t
1 2 3 4 5 6 7 8 9
11.02 FIV 6,921 8753
11.02FV 7,194 9099
ex 11.02 F VII (*) 7,082 8 957
ex 11.02 FVII (% . 7,082 8 957
11.02 G 1 5,918 7 484
11.02 G II 2,116 2676
11.07 A1 a) 14,045 17763
11.07 A1b) 10,494 13272
11.07 AIl a) 12,555 15878
11.07 Al b) 9,381 11 864
11.07 B 10,933 13 827
11.08 A1() 9,540 12 065
11.08 AIII (°) 11,555 14 614
11.08 AIV (9 9,540 12 065
11.08 AV (%) 9,540 12 065
11.09 15,726 19 889
17.02 BII a) (") 12,446 15741
17.02 B b) () 9,540 12 065
17.02 FII a) 13,014 16 460
17.02 FII b) 9,097 11 506
21.07 FII 9,540 12 065
2302 A1a) 1,980 2 504
23.02A1b) ) 6,379 8 068
2302 A1l a) 1,760 2225
2302 Allb) 7,039 8903
2303 A1 12,635 15980
2307 Bla)t () 1,129 1427
2307 Bla)2(® () 1,129 1427
2307 BIb)1 () 3,527 4 460
23.07.B1b)y2 () (") 3,527 4 460
2307 BIc) 1 () 7,053 8 920

2307B1¢)2 () () 7,053 8 920
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Notes
Millet.

Grain sorghum.
Applicable to trade with non-member States.
Applicable to trade with other Member States

The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:
C=—2— x 1176

1000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

The monetary compensatory amount shall apply to.the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:
C=—2 - x {28

1000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).
When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

Pursuant to Regulation'(EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B IL

If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:-

. Germany Belgium/ | Netherlands United Ireland Italy France Greece
Content by weight of powdered or | Luxembour Kingdom
granulated milk (excluding whey) 8 &
in the finished product of DM/t | Bfes/Lfrsit Firt i £Idn Livt FF/ Dr/t
More than 12 % but less
than 30 % 6-527 3462
30 % or more but less than 50 % 13-054 6925

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1-73 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C af the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing: :
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by tariff heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAZX XOIPEIOY KPEATOX

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelab — 'E€lcwnika vopiopatikd nocd

Numéro du tarif douanier

commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen

Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief
Position i den falles

Montants 2 percevoir 4 P'importation
et a octroyer a I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkraves ved indforsel
og ydes ved udfersel

Moa6 elompattopevo kath thy eloaywyh

Montants a octroyer a Pimportation
et & percevoir 4 I’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betriige, die bei der Einfuhr gewidhrt und

bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indtarsel
og opkraves ved udfersel

Mood yopnyoluevo katd Ty cicaynyh

tolduarif Ko YopryoUpevo katd, Ty Efayeyh kai elomparttopevo katd Ty sbayeyh
K)o 100 Kowod K
Aoopoloyiov Deutschland Ij:iﬁ%‘;i/r . Nederland United Kingdom ‘EAAGg Ireland Ttalia France
DM/100 kg FB/Flux/100 kg Fl/100 kg £/100 kg Apy/100 xyp £Irl/100 kg Liv/100 kg FF/100 kg
1 2 3 4 5 6 7 8 9
01.03 A Il a) 3,836 © 2035
01.03AIlb) 4,511 2393
0201 Allla) 1 5,866 - 3112
0201 Alll a) 2 8,506 4512
02.01 AIlla)3 6,570 3 485
02.01 AIIl a) 4 9,503 5041
0201 Allla) 5 5,103 ) 2707
02.01 A IIT a) 6 aa) 9,503 5041
ex 02.01 A Il a) 6 bb) () ‘ 9,503 5041
ex 02.01 A Il a) 6 bb) (%) 6,570 3 485
0205A1 2,346 1245
0205A 11 2,581 1369
02.05 B 1,408 747
0206 Bla)l 5,866 3112
02.06 B1a) 2 aa) _ 7,509 3983
02.06 B I a) 2 bb) 7,509 3983
02.06 BIa) 2 cc) 8,213 4356
02.06 Bla)3 8,506 4512
0206 Bla)4 6,570 3485
02.06 B1a)5 9,503 . 5041
0206 Bla)é6 5,103 2707
ex 0206 Bla)7 (% 9,503 5041
ex 0206 B1a)7 () 6,570 3485
0206 BIb)1 5,866 3112
02.06 B1b) 2 aa) 7,509 3983
02.06 B I b) 2 bb) 7,509 3983
02.06 B1b) 2 cc) 8,213 4 356
02.06 B1b) 3 aa) 8,506 4512
02.06 B1b) 3 bb) 16,542 ; 8775
02.06 B 1b) 4 aa) 6,570 3 485
02.06 B 1b) 4 bb) 13,023 6 908

02.06 BIDb) 5 aa) 9,503 5041
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Numéro du tarif douanter
commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief
Position i der flles
toldrarif

Montants 2 percevoir 4 P'importation
et 4 octroyer a ’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrage, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Import da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Beleb, der skal opkraves ved indforsel
og ydes ved udforsel
Moo ciompattopevo Katd Ty eicaywyn
Kot YOPTYOUpEVO KaTh THY EEaywyn

Montants 4 octroyer 2 P'importation
et a percevoir a I'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te versirekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkrazves ved udfersel
Toad yopnyobuevo katd Ty cicaymyh
Kai eionpatIOpevo Katd Ty Eaymyn

Kadon 100 Kowobd K
Aagporoyiov Deutschiand Lffii%léi/r . Nederland | United Kingdom EAhég Treland Ttalia France
DM/100 kg | FB/Flyx/100 kg FI/100 kg £/100 kg Apx/100 1yp £/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg
1 2 3 4 5 6 7 8 9
02.06 BIb) 5 bb) 16,366 8 682
02.06 B1b) 6 aa) 5,103 2707
02.06 BIb) 6 bb) 8,506 4512
ex 02.06 BIb)7 aa) (!) 9,503 5041
ex 02.06 B1b) 7 aa) (%) 6,570 3 485
02.06 BIb) 7 bb) () 16,542 8775
15.01 A1(a) 1,877 996
1501 A1l 1,877 996
16.01 A (%) 8,213 4 356
16.01 BI(b) (%) (%) 13,785 7313
16.01 BII (b) () () 9,386 4979
16.02A11 7,626 4 045
16.02B 1l a) 1 7,919 4201
ex 16.02 BT a) 2 aa) 11 (%) 8,506 4512
ex 16.02B1lla) 2 aa) 11 () 14,372 7 624
ex 16.02 BII1 a) 2 aa) 22 (°) 6,570 3485
ex 16.02 B 111 a) 2 aa) 22 () 12,025 6379
ex 16.02 B 111 a) 2 aa) 33 (%) () 6,570 3 485
ex 16.02 Bl a) 22a) 33 (*) () 7,919 4201
16.02 B I a) 2 bb) (*) 6,570 3 485

16.02 Bl a} 2 cc)

3,930

2085
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~

Q)

®

@]

— Hams and cuts of hams, boned or boneless;
— Shoulders and cuts of shoulders, boned or boneless;
— Loins and cuts of loins, boned or boneless;

— Tenderloins.
Other products than those falling under footnote ().

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal, inclu-
ding fats of any kind or origin, which make part of these
preparations.

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-

©)

O

(a

~

(b)

ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part. '

Other products than those falling under (¢).

Entry under this subheading is subject to conditions to
be determined by the competent authorities.

The monetary compensatory amounts applicable to saus-
ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3

SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — 'Eftownixd vopiopanikd nocd

Montants 4 percevoir a 'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et & octroyer 2 'exportation et & percevoir a I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da cqncederc all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune i Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkrzves ved indfarsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Moot eionpattopevo katd thy eloaywyh [oab yopnyobpevo kotd thyv eloaywyh
Klﬁggggfoﬁ%‘\:m Kai xopnyodpevo katd Tiv Eayoyi xal elonpattopevo xatd thy tEayeyh
Deutschland Lffi;gni %‘:)i/rg Nederland United Kingdom ‘EAhdg Ireland Italia France
DM/100 kg | FB/Flux/100 kg |  FI/100 kg £/100 kg Apy/100 xyp £/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg
1 2 3 4 5 6 7 8 9

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vag/Zav 6apog —
01.02ATII (Y . 5,976 3170

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Neuwovagy/Kadopd 66pog —

02.01AIla)1 11,354 ] 6023
02.01A1Ila)2 9,083 4818
02.01Alla)3 ' 13,624 7227
02.01Alla)4aa) 9,083 4818
02.01 A1l a) 4 bb) 15,537 8 242
02.01AIlb) 1 (3 10,099 5357
02.01 ATIb)2 (3 8,079 4286
02.01 Allb) 3 (3 - 12,623 . 6 696
02.01 ATIb) 4 aa) () 8,079 4286
02.01 AIlb) 4bb)11(}) 12,623 6 696
02.01 AIIb) 4 bb) 22 ()(*) 12,623 6 696
02.01 ATIb) 4bb)33(3) 12,623 6696
02.06Cla)t 9,083 . 4818
02.06 CIa)2 12,967 6 879
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*) 12,967 © 6879
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*) 7,768 4121

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*) 5,199 2758




30.11. 81

Official Journal of the European Communities

No L 344/15

(") The compensatory amount shall not be applied on ani-

mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(!) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

€)

)

¢)

©

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 4* — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4

SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREK@D OG A£G
TOMEAZ TQN AYI'QON KAI TOY KPEATOZL TQN ITOYAEPIKON

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts

Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — ‘Eicatixd vopepanxd nooé

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlies toldtarif

Montants a percevoir & l'importation
et & octroyer a I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, dic bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi dariscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uvitvoer
te verstrekken bedragen
Beleb, der skal opkreves ved indforsel
og ydes ved udfersel

Montants 4 octroyer & I'importation
et A percevoir 4 I’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betriige, dic bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

Kadon 10 Kovon T tormvonons v o ot e s s o
Deutschland Lf;iﬂg‘;’rg Nederland | United Kingdom ‘BN Ireland Tealia France
DM FB/Flux Fl £ £ Lit FF
~ 1 2 3 4 5 7 8 9
— 100 pigces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100&50 —
01.05A1 0,583 738
01.05A 11 0,275 348
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 1,081 1367
01.05 B II 1,704 2155
01.05 B III 1,536 1942
01.05 BIV 1,150 1454
01.05BV 1,873 2 369
02.02 AT1a) 1,358 1717
0202 A1b) 1,544 1953
0202A1l¢) 1,682 2128
02.02 A1l a) 2,005 2535
0202 AIlb) 2,434 3078
0202 Allc) 2,704 3420
02.02 AIIl a) 2,194 2774
0202 AIllb) 2,398 3033
0202 A1V a) 1,643 2078
0202 A1V b) 1,800 2277
0202AV 2,676 3 384
0202B1 4,278 5410
02.02Bila)l 1,850 2 340
02.02Bila)2 2,975 3762
0202 B1la)3 2,638 3336
0202B1la)4 1,980 2 504
02.02B Il a)5 2,943 3722
0202 BII b) 1,390 1758
02.02 B 1l ¢) 0,962 1217
02.02BIId) 1 3,597 4 549
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den falles toldtarif

Montants & percevoir 2 'importation
et 4 octroyer 2 I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, dic bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewithrt werden
Imporu da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belab, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants 3 octroyer a 'importation
et & percevoir & Pexportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfarsel
og opkraves ved udfersel

Moot elonpattopevo katk thy eloayayn

Moot xopnyoluevo katd tiv eloayoyh
Kkai yopryodpevo Kutd v tiaywyh

KAdom 100 Kotvod

Aaoyohoyiov xai elonpatropevo katd thy Eayayh
Deutschland Lf:ia g‘;:z/rg Nederland United Kingdom ‘EAMGg Ireland Italia France
DM FB/Flux H 2 Aoy, £ Lit : FF
1 2 3 4 5 6 7 8 9

~— 100 kg —

— 100 xyp —
0202B1IId)2 2,628 3324
0202B1IId)3 2,548 3222
0202BIle) 1 3,477 4398
02.02 Bl e) 2 aa) 1,232 ' 1558
02.02 B 1l e) 2 bb) 2,218 2 805
0202B1Ile) 3 2,393 3027
02.02 BII f) 4,278 5410
02.02 C 0,962 1217
02,05 C 2,139 2705

— 100 pigces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10048a —

04.05A1a)1 0,415 524
04.05ATa)2 0,172 218

— 100 kg —

— 100 xvp —
04.05 A 1b) 1,801 2278
0405BTIa)1l 8,140 10 295
0405 B1a)2 2,089 2 642
04.05B1Ib)1 3,674 4 646
04.05 B1b) 2 3,926 4965
0405B1Ib)3 8,428 10 659
3502 Alla)1 7,312 9 247

3502 Alla)2 0,990 1253
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Notes

() For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No

(1

)

1624/76 (OJ No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0-58.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 2 of Regulation (EEC) No
990/72 (O] No L 115, 17. 5. 1972), or with Article 3 of Regulation (EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic

. amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— £ 3.263 per 100 kg for the United Kingdom,
— Lit 1731 per 100 kg for Italy.

(*) The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following

®

,(s

(6

~

~

components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100'kg net of the product, equal to !/10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

— in Regulation (EEC) No 1282/72 (O] No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-46;

_ gn &egulation (EEC) No 1717/72 (O] No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0-46;
— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (OJ No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:
— by the coefficient 050 where the butter is to be used in formula A or formula C products,
— by the coefficient 0-67 where the butter is to be used in formula B products.

With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 E I c) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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¢)

If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
following supplementary amounts:

Content by weight in gowdcrcd or Germany Lz‘:sg:‘:r Netherlands United Ireland Ttaly France Greece
granulate g Kingdom
milk (excluding whey) Bfrs/Lfrs/

in the finished peoduc of: DM/100kg | Dyache’ | Fit00kg | £/100kg | £I/100 kg | Liv100kg | FF/100kg | Drv/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 0-653 346
30 % or more but less than
50 % 1-305 692
50 % or more but less than
70 % 1-958 1039
70 % or more but less than
80 % 2-448 1298
80 % or more 2.774 1471

In trade with non-member countries, the coefficient 1-73 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 990/72 (O]
No L 115, 17.5.1972), or with Regulation (EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), thé coefficient 1-73 shall be
applied to the supplementary amounts indicated above. However, this coefficient shall not be applied to products consigned
to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weigﬁt of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.



No L 344/26 Official Journal of the European Communities 30.11.81

@)

")

"

)

(*)

"

(*)

In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0- 46.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall apply to cheese imported within the limits of the tariff quotas referred to in Article 9 of
Regulation (EEC) No 2915/79.

In intra-community trade and on export from the Community, the monetary compensatory amount applicable to products
within 04.04 A I shall be that applicable to products within-04.04 A II.

In intra-communiti'1 trade and on export from the Community, the monetary compensatory amount applicable to products
within 04.04 D I shall be that applicable to products within 04.04 D 11

In intra-community trade and on exgort from the Community, the monetary compensatory amount applicable to products
within 04.04 E 1b) 3 and 04.04 E Ib) 4 shall be that applicable 1o products within 04.04 E 1b) 5.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZ 7

SECTEUR DU SUCRE ET DE L'ISOGLUCOSE — SUGAR AND ISOGLUCOSE
SEKTOR ZUCKER UND ISOGLUKOSE — SETTORE ZUCCHERO E ISOGLUCOSIO
SECTOR SUIKER EN ISOGLUCOSE — SUKKER OG ISOGLUCOSE
TOMEAZ THE ZAXAPHZ KAI THE IZO'AYKOZHE

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — 'EEicnnikd vopopartika nosd

Montants 4 percevoir 4 importation Montants 4 octroyer 4 I'importation
et 4 octroyer & !’exportation (') et 4 percevoir & Iexportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports () and chargedg on exports (*)
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden (') bei der Ausfuhr erhoben werden (*)
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione (*) e da riscuotere alPesportazione ()
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (*) de uitvoer te heffen bedragen (*)
’ douanetarie Beleb, der skal opkreves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldearif og ydes ved udfersel () og opkrazves ved udfersel (*)
Tlocd elonpartduevo kard tiv eloayoyh Mocd yopryovyevo katd Ty eloaywyq
K}‘gzﬂm:g%ﬁfw Kad xopnyoUpevo kath tiy Sfeeyovh () xal elonpariopevo katd wy tayoyd (')
Deutschland Lfii; %‘;eu/rg Nederland United Kingdom ‘Ehhag Ireland Italia France
DM FB/Flux Fl £ Apy £ Lic FF
1 2 -3 4 5 6 7 8 9

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

— 100 kg —
) — 100 xyp —
17.01 A 2,156 2 540
17.01 B (¥ 1,786 2105
par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
y 1 % of sucrose content and by 100 kg net of that product (%)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (%)
per 1% del tenore di saccarosio ¢ per 100 kg netti di prodotti in questione (*)
per 1% van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (*)
avé 1 % neprexnixdTog of Laxapdln xai dva 100 yyp xa%)apm) 6apoug ToD &v AoYO mPoidVTOS (*)
17.02 ex D II (%) 0,0216 25,40
17.02 E 0,0216 25,40
1702 FI (%) . 0,0216 25,40
2107 FIV 0,0216 25,40

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — IZOTAYKOZH

— pour 100 kg de matiére séche —
— for 100 kg on dry mauer —
— je 100 kg Trockenstoff —
— per 100 kg di materia secca —
— per 100 kg droge stof —

— for 100 kg terstof —

Yié 100 xyp Enpéig SAng

1702 D1 i 2,156
21.07 FIII 2,156

2540
2540
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No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance
with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 8* — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne° 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
MPOIONTA ANAGEPOMENA ETON KANONIZMO (EOK) éptd. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts

Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — E&ioonkd vojuoparikd nocd

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fezlles toldtarif

Montants a percevoir 4 Pimportation
et a octroyer a ’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belob, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel
Moo6 elonpattopevo katd Ty eioayaym

Montants 4 octroyer a Pimportation
et & percevoir a Pexportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Beurige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

K}‘msgfoﬁ‘xm} kai yopnyodpevo katd tiv bayayn T&Tﬁlﬁ%ﬁgﬁ\\g i?x:(; 1;'1“:’, ?ﬁoaﬁ)u;{‘]n
Deutschland | | Beleique/ . Nederland | United Kingdom Errg Ireland Italia France
DM/100 kg | FB/Flux/100 kg FI/100 kg £/100 kg Apy/100 xyp £1rl/100 kg Li/100 kg FF/100 kg
1 J; 2 3 4 5 6 7 8 9
18.06 B 1 0,994 0
18.06 B II a) 1,965 1324
18.06 B II b) 2,787 1759
18.06 D 1 a) (") 3,756 2135
18.06 D Ib) (1) () 3,756 2135
18.06 D II a) 1 2,067 1806
18.06 D 11 a) 2 (*) 2,067 1 806
18.06 DII b) 1 6,020 3325
18.06 D II b) 2 (*9) 3,398 2581
18.06 D II b) 2 (*") 6,020 3325
18.06 D 11 ¢) (%)
19.02 B II a) 4 aa) (¥) 0,770 0
19.02 B 11 ) 5 aa) (%) 1,172 1482
19.03 A () 1,689 2137
19.03 BI1() 1,689 2137
19.03 BII () 1,482 1874
19.04 0,915 0
2107 C 1 0,994 0
21.07 C1II a) 1,965 1324
21.07 CII b) 2,787 1759
2107 D1l a) 1 (%
2107 D1l a) 2 ()
21.07 D11 a) 3 ()
21.07 D H a) 4 (9
2107 DI b) (%
2107 G Il a) 1 (%) () 1,371 0
21.07 G 1l a) 2 aa) () () 1,769 °
21.07 G II a) 2 bb) () () 1,967 {479
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Montants & percevoir a I'importation Montants 4 octroyer 4 'importation
et & octroyer a |’exportation et 4 percevoir a I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewahrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione . Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale . ¢ da concedere allesportazione e da riscuotere all’esportazione
comane Bij de invoer te heffen en bij de uiwoer Bij de invoer te verstrekken en bij
N. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragev . de uitvoer te heffen bedragen
Youanetarie Belob, der skal opkrzeves ved indforsel Belab, der skal ydes ved indforsel
Position i den felles toldtarif ’ og ydfs ved ud'fmjsel‘ ’ ‘ og Opkrvxves ved uc{lforlsel '
Kadon 108 Konod e ommonsova it Syt e mmtov . o oporh
Deutschland Lffﬁgg‘f{rg Nederland | United Kingdom "Exhg Ircland Italia France
DM/100 kg | FB/Flux/100 kg Fi/100 kg £/100 kg Apy/100 yyp £/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg
1 2 3 4 5 6 7 8 9
21.07 G a) 2 cc) (]) (°) ' 2,166 1730
2107 GIIb) 1 (B (O 1,642 0
21.07 GII b) 2 aa) (*) (O 1,963 1473
2107 GIIb) 2bb) (*) (® 2,161 1724
2107 Gllo) 1 (*) () 1,856 1338
21.07 G Il ¢) 2 aa) (*) () 2,254 1841
21.07 G Il ¢) 2 bb) (*) (® 2,403 A 2029
21,07 G Il d) 1 ' 2,244 1829
21.07 G 1l d) 2 2,592 2269
2107 G 1l e) 2,826 2565
21.07 G Il a) 1 2,742 1 449
21.07 G III a) 2 aa) 3,139 1952
21.07 G III a) 2 bb) 3,338 2203
21.07 GIII b) 1 3,013 1793
2107 Gl b) 2 3,333 2197
2107 Gl ¢) 1 ) 3,227 _ 2062
2107 G Il ¢) 2 3,575 2503
21.07 GIIL d) 1 3,615 2553
, 21.07 GIII d) 2 3,764 2742
21.07 Gl ¢) 3,906 2921
2107 G 1V a) t 4,113 2174
21.07 G IV a) 2 4,510 2676
21.07 GIV b) 1 ‘ 4,384 2517
21.07 GIVb) 2 : 4,640 2 840
21.07 G IV o) 4,598 2787
21.07 GV a)l ‘ 6,169 3260
21.07 GVa)2 6,268 3386
21.07 GV b) 6,363 - 3 506
21.07 G VIa IX (%) .
2904 CIlI a) 1 0,978 0
29.04 C1II a) 2 1,627 2 058
29.04 CHIb) 1 1,393 ' 1762
29.04 CIII b) 2 2,314 2926
35.05 A 1,075 1359
38.19 T I a) 0,978 0
3819T1b) 1,627 2058
38.19 T 1l a) 1,393 1762

38.19 T 11 b) 2,314 2926
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V)

In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder contained in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheadings 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

)

)

@

")

"

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according 1o
the weight of the macaroni, spaghett and similar
products. :

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6-5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6-5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50 % but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX Il

Monetary coefficients

Member States
Products
Germany | BLEU Ireland Laly K‘i}';jfm France | Greece |Netherlands

— Beef and veal 0-917 — — 1.018 0-931 — — 0-957
— Milk and milk products 0-917 — — 1-018 0-931 — — 0-957
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0-917 — — 1-018 0-931 — —_ 0-957
— DPigmeat 0-917 — —_ 1-018 0-931 — — 0-957
— Sugar and isoglucose 0-917 — — - 1-044 0-931 — — 0-957
— Cereals 0-917 — — 1-044 0-931 — — 0-957
— Eggs and poultry and albumins 0-917 — — 1-044 0-931 — — 0-957
— Wine 0-886 — — 1-018 — — —_ —
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ANNEXE III — ANNEX Il — ANHANG III — ALLEGATO III — BIJLAGE 1]
BILAG Il — [TAPAPTHMA 717

Application de l'article 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Egappoym tod &pdpov 2a to¥ Kavoviopod (EOK) aprd. 974/71

100 Lit = 3,13840 FB/Flux
0,602582 Dkr
0,187352 DM
0,472750 FF
0,205048 Fi
0,0527762 £ (Irl)
0,0438105 £ (UK)
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ANNEX IV

The adjustments to be made to the monetary compensatory amounts fixed in advance pursuant to
Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 243/78

The monetary compensatory amounts in Annex I to Regulation (EEC) No 2901/81 and fixed in
advance from 30 November 1981 shall be multiplied by the following coefficients:

h’éet::l;:r Sector concerned Coefficient App licablz;g;éngﬁztfsrgréld exports
Italy Sugar and isoglucose 0-419425 1 July 1982
Cereals and poultrymeat 0-419425 1 August 1982

NB: Save as otherwise provided in the first Asubparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC)
No 243/78 this Annex applies only to certificates for which advance fixing of the monetary
compensatory amount was applied for during the period of its validity.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3401/81
of 27 November 1981

altering the components used to calculate the differential amounts for colza and
rape seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation No
136/66/EEC of 22 September 1966 on the
establishment of a common organization of the
market in oils and fats (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 3454/80 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC). No 3398/81 (),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72 of 20 July 1972 laying down special
measures for colza and rape seed (%), as last amended
by Regulation (EEC) No 852/78 (¥), and in particular
Article 3 thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2300/73
of 23 August 1973 (’), as last amended by Regulation
(EEC) No 3476/80 (*), laid down detailed rules of
application for Regulation (EEC) No 1569/72;
whereas the components used to calculate the
differential amounts were fixed by Regulation (EEC)
No 2900/81 (°), as last amended by Regulation
(EEC) No 3301/81 (%); whereas, in the case of the

pound sterling, the difference referred to in Article 2
(1) of Regulation (EEC) No 1569/72 for the period
18 to 24 November 1981 has changed, by reference
to the representative rate valid on 30 November 1981,
by at least one point from the percentage used for the
previous fixing; whereas this fact should be taken into
account when fixing the components used to calculate
the differential amounts for colza and rape seed
where those components are already applied in
respect of the Member States concerned;

Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No 3398/81,
a new representative rate is applicable with effect
from 30 November 1981 for the Italian lira; whereas
this fact should be taken into account when fixing the
components used to calculate the differential amounts
for colza and rape seed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex to Regulation (EEC) No 2900/81 is
hereby replaced by the Annex hereto.

Article 2

This Regulation. shall enter into force on 30
November 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 November 1981.

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
(*) OJ No L 360, 31. 12. 1980, p. 16.
() O] No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.

(*) See page 1 of this Official Journal.
() OJ No L 167, 25.7. 1972, p. 9.

(*) O] No L 116, 28. 4. 1978, p. 6.

(') O] No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.

(") OJ No L 363, 31. 12. 1980, p. 71.
() O] No L 287, 8. 10. 1981, p. 5.

(**) OJ No L 333, 20. 11. 1981, p. 32.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

Target price

Subsidy or refund

corrective corrective Ditferential component (coefficient
(coefficient to be | (coefficient to be to be applied to the target price)
applied) applied)
1. Colza and rape seed, processed for oil production
in Germany or exported from that country: + 00929 — 00929 + —
— harvested in Germany — —
— harvested in the Netherlands — 0-0420
— harvested in the BLEU — 0-0920
— harvested in France — 0-1058
— harvested in Denmark — 0-0920
— harvested in Ireland — 0-0920
— harvested in the United Kingdom —_ 0-0146
— harvested in Italy — 0-1438
2. Colza and rape seed, processed for oil production ‘
in the Netherlands or exported from that country : + 00531 — 00531 + —
— harvested in Germany 0-0438 —
— harvested in the Netherlands — —
— harvested in the BLEU — 0-0520
— harvested in France —_ 0-0666
— harvested in Denmark _ 0-0520
— harvested in Ireland _— 0-0520
— harvested in the United Kingdom 0-0286 —
— harvested in Italy — 0-1063
3. Colza and rape seed, processed for oil production
in the BLEU or exported from the BLEU: Nil Nil + —
— harvested in Germany 0-1013 —
— harvested in the Netherlands 0-0550 —_
— harvested in the BLEU — —
— harvested in France —_ 0-0152
— harvested in Denmark — —
— harvested in Ireland — —_
— harvested in the United Kingdom 0-0852 —
— harvested in ltaly — 0-0571
4. Colza and rape seed, processed for oil production
in Denmark or exported from that country : Nil Nil + —
— harvested in Germany 0-1013 —
— harvested in the Netherlands 0-0550 —
— harvested in the BLEU — —
— harvested in France — 0-0152
— harvested in Denmark — —
— harvested in Ireland — —
— harvested in the United Kingdom 0-0852 —
— harvested in Italy — 0-0571
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Target price

Subsidy or refund

corrective corrective Differential component (coefficient
(coefficient to be | (coefficient to be to be applied to the target price)
applied) applied)
5. Colza and rape seed, processed for oil production
in France or exported from that country: — 00144 + 0-0144 + —_
— harvested in Germany 0-1183 —_
— harvested in the Netherlands 0-0713 —
— harvested in the BLEU 0-0155 -
— harvested in France — —
— harvested in Denmark 0-0155 —
— harvested in Ireland 0-0155 —
— harvested in the United Kingdom 0-1020 —
— harvested in Italy —_ 0-0425
6. Colza and rape seed, processed for oil production
in the United Kingdom or exported from that
country : + 0-0794 — 00794 + —
— harvested in Germany 0-0148 —
— harvested in the Netherlands — 0-0278
— harvested in the BLEU — 0-0785
— harvested in France — 0-0925
— harvested in Denmark — 0-0785
— harvested in Ireland — 0-0785
— harvested in the United Kingdom — =
— harvested in Italy — 0-1311
7. Colza and rape seed, processed for oil production
in Ireland or exported from that country: Nil Nil + —_
— harvested in Germany 0-1013 —
— harvested in the Netherlands 0-0550 —
— harvested in the BLEU — —
— harvested in France — 0-0152
— harvested in Denmark — —
-~ harvested in Ireland — —
— harvested in the United Kingdom 0-0852 —
— harvested .in Italy — 0-0571
8. Colza and rape seed, processed for oil production
in Italy or exported from that country: — 0-0595 + 0-0595 + —
— harvested in Germany 0-1680 —
— harvested in the Netherlands 0-1189 —
— harvested in the BLEU "~ 0-0606 —
— harvested in France 0-0444 —
— harvested in Denmark 0-0606 —
— harvested in Ireland 0-0606 —
— harvested in the United Kingdom 0-1509 —
— harvested in Italy — —
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